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TAV. 204 SUPPORTO FORNO SUPPORT DU FOUR

OVEN SUPPORT

OFENHALTERUNG

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1 | GAFOC00077 | Basamento supporto forno Soubossement du support Oven suppor base Untergestel
2 | PAFOCO0I33 | Ripiano supporto forno Fonde support du four Oven suppor! bollom Boden
3 | RTFOCO0TIY | Piedino Pied Foof Inox-Fuss
4 | RTFOCO0I21 | Rinforzo gamba Rentort jambe leg bracing Verstark
5 | PAFOC00134 | Gamba sinistra Jambe gauche Left leg Linke Fuss
6 | RTFOCO0122 | Griglia laterale Grille lotérale Loferal grate Seitenrost
7 | PAFOCO0I3S | Gamba destra Jambe drofte Right leg Rechte Fuss
8 | RIBF700043 | Attaceo griglia Afaque grille Grale connection Seitenanschluss
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TAV. 210 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2|8 E
1 | GAFOC00065 | Cassone forno Caisson du four Oven body Ofenshublade 0
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Attaque lotérale Lateral connection Seitenanschluss olo|0
J | PAFOC00031 | Disco scarico condensa Disque évacuation condensalion Moisture drain disk Kondenswasserablasscheibe ool
4 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charnire supérieure Upper hinge Linke Ttirangel oleo|o®
5 | GAFOC0003] | Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Untere Tiirangel olo|o
6 | MPGOMO3P00 | Guarnizione vetro porta Guarniture porte - Oven door gaske! Tirdichtung ojo|e
T | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four Oven door Ofentiir eo|0
8 [ RTFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porte four Oven door glass Ofentiirglas o/o|o
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff ele|o
10 | PAFOC00064 | Controporta forno Contre porte du four Oven counter door Gegentiir olo|®
11 | PAFOC00063 | Protezione serratura porta Profection de la serrure Lock gvard Schlosschulz |lo|o|®
12 | PAFOC00085 | Prolunga sinistra facciata Rallonge gauche facade Left facade extension Verlingerung Linke Front )
13 | RTFOC00094 | Guarnizione porta forno Guarniture porte du four Oven door gaske! Tiirdichtung o|o|0
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kasten oo|o
15 | PAFOCO0T8]1 | Traversa antigoccia Traverse anti-goutte Anli-drip crosspiece Trophschutzquerstange ojoo
16 | PAFOC00084 | Prolunga destra facciata Rallonge droite focade Right facadk extension Verlangerung Rechte Front 00
17 | PAFOC00080 | Coprilana inferiore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung eolo|e
18 | PACUB00IS0 | Pannello isolante Panneau isolant Insulafing panel lsoliertafel o oo
19 | GAFOCO00é8 | Basamento Soubossement Base Untergestel ojo/0
20 | GAFOC00066 | Cruscotto Panneau de contrdle Conrol panel Stirnbrelt N ooo
21 | RTFOC00035 | Microinterruttore Microswitch Microswitch Microswitch eleo|o
22 | PAFOC00066 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung eolo|0
23 | RTFOCO0086 | Piedino Pied Foot Inos-Fuss o(eoo
24 | PAFOC00120 | Fianco inox Coté inox B Inox side Inox-Seife o(oo
25 | GAFOC00033 | Supporto ventola Support ventlateur _ Fan support Lautradsupport oleo|o
26 | PAFOC00081 | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung 00
27 | PAFOC00067 | Coprilana posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung elo|o
28 | GAFOC00081 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand oo
29 | PAFOC00065 | Coprilana sinistro Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaferialverkleidung oo|0
30 | PAFOCO0137 | Protezione comp. elettrici Protection composant électriques Flectrical components guard Schutz elektrischen Komponenten 100
31 | PAFOCO0141 | Coprilana superiore Panneau couvre isolant Insvlating panel cover Iseliermaterialverkleidung oo|0
32 | GAFOC00047 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel 0
32 | GAFOC00082 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel )
33 | GAFOCO003] | Serratura porta forno Serrure porle four Over door lock Ofentiirschloss olee
34 | RTFOC00057 | Zoccolo centrale serratura Prise centrale serrure Central connection Jock Mitlerer Anschluss oo|e
35 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock _ Ausserer Anschluss ele|o
36 | RTFOCI0009 | Gancio fisso serratura Crochet fixe de la serrure Lock fixed hook Fester Schlosshaken 00
37 | RTBF800021 | Gommino porta forno Bouchon de la porte Door rubber cap Tirgummi A0
38 | RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Garniture Gasket Dichtung I
39 | RTFOC00201 | Vetro portalompada Verre protége ampoule Lamp-holden glass Leuchtenhalterungslas elo|o
40 | RTFOC00037 | Lampada 25W 220V. Ampoule 25W 220V Lamp 25W 720V Leuchte 25W 220V ejoo
41 | RTFOC00036 | Portalampada Douille Lamp-holder Leuchtenhalerung )
42 | RTFOC00078 | Asta posteriore scarico cond. Anfenne arriere Rear rod Hinterere slange ojo|o
43 | RTFOC00109 | Asta trasversale scarico cond. Anfenne fransversale Transverse rod Querstange A0
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Manette évacuation condens, Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass o/o|e
| 45 | RTFOC00080 | Asta anieriore scarico cond. Anfenne avan) Frontfrod Vordere stange (oo
46 | RTFOC00116 | Tubo di collegamento infer. Tuyan de branchement inférieur Lower connection hose Unferes Verbindungsrohr eole|e
47 [ RTFOC00117 | Tubo di collegamento poster. Tuyan de branchement postérieur ~ Rear connection hose Hinteres Verbindungsrohr 0
48 | RTFOCO0105 | Asta posteriore scarico cond, Anfenne arriere Rear rod Hinterere stange olo|e
49 | RTFOC00075 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserablassrampe ole|
49 | RTFOC00137 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserablassrampe [
50 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow Kondenswasserablasskniestiick oo|0
51 | ACFCV00002 | Camino antivento Chemineé antirefuleur Chimney Schornstein elo|o
52 | PAFOC00092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel panel Unfere Tafel olo|o
53 | PAFOC00122 | Deviatore fumi Aiguilleur des fumées Throltle Rauchabweiser o o0
54 | MPISO00013 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel lsolierfafel 00
55 | GAFOC00071 | Camino interno Cheminée extérieure External chimney Aussenschornstein 0
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TAV. 211

GRIGLIE £ INPIANTO GAS

GRILES ET INSTALLATION GAZ - GRILLES AND GAS SISTEM

—

GITTER UND GASANLAGE

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2
1 | RTFOC00014 | Griglia protezione ventilatore Grille venfilateur Fan grille Ventilatorgitier o0
2 | GAFOC00054 | Convogliatore aria Coiffe ventilateur air Air duct Lufiforderer - o0
3 | RTFOC00071 | Umidificatore Humidificateur Humidifier Befeuchter 0
4 | GAFOC00073 | Bruciatore Broleur Burner Brenner K
5 | RTFOC00118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile Wheel attachment screws Loutradbetestigungsschraube o|®
6 | RTFOC00067 | Girante ventilatore Couronne mobile ventilateur Fan wheel Ventilotorlaufrod o0
T | RTFOC00066 | Motore elettrico Moteur électrique Fleclric motor E-Motor o0
8 | RTFOC00156 | Nebulizzatore Nébulisateur Atomizer Zerstuber o0
9 [ RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injector humidificateur Injecleur for humidifier Einspritzer fiir Befeuchter o0
10 | RTCUB00183 | Bicono 2 6 Bicone pour tube & 6 Bicone for pipe 0 6 Lweikegel 7 6 o0
1T | RTFOC00020 | Calotta Ecrou pour tube @ 6 Nut for pipe 2 6 Mutter fir Schlauch @ 6 o0
12 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Veniil o0
13 | RTFOC00072 | Tubo alimentazione umidificatore  Tube alimentation Feeding pipe Versorgungsrohr )
15 | RTFOC00070 | Griglia laterale destra (FGC100)  Grille lotérale droite (FGC100) Right loferal grate (FGC100) Rechte Seitenrost (FGC100) [
15 | RTFOC00178 | Griglia laterale destra Grille latérale droite Right loteral grate Rechte Seitenrost °
16 | RTFOC00069 | Griglia laterale sinistra (FGC100)  Grille lotérale gauche (FGC100) Left lateral grate (FGC100) Linke Seitenrost (FGC100) °
16 | RTFOCO0181 | Griglia laterale sinisira Grille latérale gauche Lef? loferal grafe Linke Seitenrost °
17 | RTFOC00017 | Griglia forno (FGC100) Grille dv four (FGC100) Oven grate (FGCI00) Ofenrost (FGC100) ®
17 | RTFOC00175 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost °
18 | RTFOC00114 | Griglia laterale destra (FGP0BO)  Grille latérale droite (FGPOBO) Right lateral grate [FGPOA0) Rechte Seitenrost {FGPOB() o
19 | RTFOC00113 | Griglia laterale sinistra (FGP0B0)  Grille latérale gauche (FGPOA0) Left lateral grate (FGPOSO) Linke Seitenros! (FGPOBO) )
20 | RTFOC00083 | Griglia forno (FGPOBO) Grille du four (FGPORO) Oven grale (FGPOR0) Ofenrost (FGPOAO) °
21 | RTBF900054 | Visore con vetro Doville Viewer Monitor )
22 | PAFOC00123 | Coperchio camera combustione Panneau antérieur chambre comb.  Combuslion chomber face Brennkammervorderwand o0
23 | PAFOC00124 | Deflettore bruciatore Déflecteur pour brileur Burner deflector Deflektor o0
24 | MPIS000012 | Pannello isolante Panneau isolont Insulating panel lsolierfafel o0
25 | GAFOC00072 | Camera di combustione Chambre de combustion Combustion chamber Brennkammer oo
26 | RTBFB00197 | Iniettore @ 2.10 K per GPL Injector @72.10 K pour GPL LP.G. Injector 2 2.10.K Flussiggas-Einspritzer 92,10 K o0
26 | RTCPBO049 | Iniettore &/ 3.40 gas metano Injecteur /3,40 pour méthane Methane pilot injector 23,40 K Methangas-Einspritzer 213,40 o0
27 | RTCP900088 | Bicono & 14 Bicone & 14 Bicone 0 14 Lweikegel 2 14 )
28 | RTCP800013 | Controdade 1/2" Countre écron 12" Lock nut 1/2” Gegenmutter 1/2" 20
29 | RTCP800012 | Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzerhalterung ()
30 | RTBFBO0137 | Bicono & 14 Bicone @ 14 Bicone 0 14 Lweikegel 214 o0
31 | RTBFE000TS | Calotta 22 14 Ecrou pour lube @ 14 Nt for tube 9 14 Muter fir Schlouch & 14 oo
32 [ RTCP900087 | Niples 1/2'" - M20 Niples 1/2" - M20 Niples 172" - M20 Nipple 1/2" - M20 10
33 | RTCU900217 | Raccordo + bicono & 6 Ecrou et bicone @ 6 Nut and bicone 0 6 Mutter und Zweikegel @ 6 0
34 | PAFOC00098 | Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilo/ pipe Pilotbrennerrohr o0
35 | PAFOCO0097 | Tubo alimentazione bruciatore Tube alimentation du bréleur Burner feeding pipe Brennerversorgungrohr ()
36 | R1CPB00034 | Corpo pilota Corps veilleuse Pilol body Pilotbrenner 10
37 | RTCPB0004T | Iniettore pilota & 0,19 per GPL  Injecteur veillewse & 0.19 pour GPL  LP.G. pilot injector 2 0.19 Flissiggas-Einspritzer 20,19 oo
37 | RTCP80040 | Iniettore 0 0.36 gas metano Injecteur veilleuse & 0.36 pour méth, ~ Methane pilo! injector 0,36 Methangas-Einspritzer £0.36 0
38 | RTCUB00183 | Bicono & Bicone &1 6 Bicone 0 6 Lweikegel @ 6 oo
39 | RTCUB00182 | Calotta @ 6 Ecrou pour fube @ 6 Nut for pipe 2 6 Muter fir schlauch @ 6 1)
40 | RTCP800033 | Candela accensione Bugie d'allumage Spark plug Ziindkerze oo
41 | RTCU900215 | Raccordo candela accensione Raccord pour huge veilleuse Fitting for pilot spark plug Anschlusstiich (10
42 | RTFOC00128 | Cavo accensione Cable d‘allumage Lighting cable Ziindkabel o0
43 | RTCP900089 | Calotta 2 14 Ecrou pour fube @ 14 Nut for pipe 2 14 Mutter fiir shlouch @ 14 10
44 | RTFOC00241 | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. 0
45 | RTFOC00091 | Rampa alimentazione Collecteur du four Oven collector Speiserampe (0
46 | RFFOCO0100 | Guarnizione rampa Garnilure Gasket Dichtung o0
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TAV. 213 BOILER ELETTRICO  BOUILLEUR ELECTRIC ELECTRIC BOILER ELEKTROBOILER 5[2
HE
Codice | Denominazione Denomination Denormination Bezeichnung % E
1 | GAFOC00084 | Boiler eletrico Bouilleur electric Flectric boiler Elekiroboiler o0
2 | RTFOC00166 | Dado 3/4" Eerou 34" _Nu/ M Mutter 3/4" ° :
3 [ RTCU900012 | Bicono & 10 Bicone @/ 10 Bicone 2 10 Iweikegel 27 10 o0
4 | RTFOC00224 | Tubo carico acqua Tube alimentation eau Waer feeding pipe Versorgunsrohr ° ._
5 | RTCU900013 | Raccordo 2 10 Ecrou @ 10 Not 2 10 Mutter 27 10 o0
6 | MPISO000TT Tso_lu;fe Panneau isolant Insulaling panel lsolirfafel o0
T | RTFOC00120 | Regolatore eletirovalvola Régulateur electrovanne Solenoid valve regulator E-Ventil Regler o :
8 | RTFOC00022 | Eletirovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Venil AN
9 | RTFOC00149 | Sonda livello 210 mm Sonde niveu 210 mm Level probe 210 mm Niveaufihler 210 mm oo
10 | RTFOC00148 | Sonda livello 140 mm Sonde niveau 140 mm Level probe 140 mm Niveaufihler 140 mm oo
11 | RTFOCO0166 | Asta rubinetto boiler Antenne robinet de decharge Tap rod Ablasshahn stange °
11 | RTFOCO0138 | Asta rubinetto boiler Antenne robinet de decharge Tap rod Ablasshahn stonge °
12 | RTFOCO0150 | Resistenza elettrica 7,5 kW 230V Resistonce electrique 7500 W 230V Oven heating electric 7500 W 230 V- Elekir. Widerstand 7500 W 230 V o0
13 | RTCP900034 | Gomito MF 1/2" Roccord MF 112" Flbow 112" Kniestuck 12" oo
14 | RTFOC00136 | Rubinetto scarico Robinet de decharge Water discarge fap Ablasshahn o0
15 | PACPB000T0 | Tubo flessibile Tube flexible Hlexible pipe Wasserablassrohr oo
16 | PAFOC00152 | Tubo scarico acqua Tube de decharge de |'ea Weter disharge pipe Wasserablossrohr oo
17 | RTCP00088 | Bicono & 14 Bicone pour tube 7 14 Bicone for pipe 27 14 Lweikegal 77 14 o0
18 | RTCP900089 | Calotta per tubo 2 14 Ecrou pour luyau @14 Nut for pjpe 2 14 Mutter fir Sehlanch @/ 14 oo
19 | RTCP900087 | Niples 1/2" - M20 Niples 12" - M20 Niles 112" - M20 Nippel 1/2" - M20 o0
20 | RTFOC00056 | Manopolo scarico ManeHe évacuation Drain knob Drehknopt ° .-
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TAV. 279 APARECHIATUNE HEMCE  APARENLAGE EECTROUE — AECTRCA ECUIPNENT AETOGEATE B
1
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E E
1 | RTFOC00055 | Manopola comando Manetie de commande Control knob Steverdrehknop ®o 0
2 | RTCUB00066 | Regolaiore d'energia Régulatuer d‘énergie Power regulalor Energiescher Regler o0
3 | RTCU900072 | Lampada spia gialla Lampe femoin joune Vellow warning lamp Gelbe Kontrollenchtenbirne o0
4 | RTFOC00143 | Commutatore Commutateur du four Oven commulator Kommutator o0
5 | RTFOC00030 | Timer Timer Timer Timer o0
6 [ RTFOCO0029 | Termostato eletironico Thermostal électronique Fleclronic thermostal Elekira-Thermostat oo
T [ RTFOC00033 | Pulsante 2 velocita Bouton 2 vikesse Two-speed bufton Taste Zwei Geschwindi oo
8 | RTFOC00032 | Pulsante Luce Bount lumisre Light button Lichttaste o|e
9 | RTFOCO0T47 | Termostalo Thermostal Thermostat Thermosfal oo
10 | RTFOC00230 | Termoslato limit Thermostat Limi Limil hermoslal Limit Thermostat °
10 | RTFOCO0231 | Termostato limit Thermosat Limit Limit Ihermostal Limit Thermosta
11 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer o|a
12 | RTFOC00044 | Termica 0,8 A Interrupteur thermique 0,8 A Overload switch .9 A Thermoschulzschalter 0,8 A o
12 | RTFOC00129 | Termica 0,6 A Interrupteur thermique 0,6 A Overload swilch 06 A Thermoschutzschalter 0,6 A L
13 | RTFOC00045 | Termica 3 A Interrupteur thermique 3 A Overload swilch 3 A Thermoschutzschalter 3 A °
13 | RTFOC00074 | Termica 1,6 A Interrupteur thermique 1,6 A Overload switch 1,6 A Thermoschulzschalter 1,6 A °
14 | RTFOC00053 | Condensatore Condensaleur Condenser Kondensator ole
15 | RTFOC00146 | Centralina boiler Bofte de commandes électronique Flectronic conirol box Stevercinhell o0
16 | RTFOC00042 | Ciclatore 50 Hz Cycleur 50 Hz Buzzer 50 Hz Takvorrichlung 50 Hz oo
17 | RTFOC00040 | Relais FCV Relais FCV Relais FCV Relais FCV °
17 | RIBFB00153 | Relois Relais Relais Relois °
18 | RTFOC00041 | Coniatti ausiliari Contacts ausiiaires Aurillary contacts Nebenkonlakle o®
19 | RTFOCO0I7Y | Relais Relais Relois Relais ole
20 | RTFOC00024 | Fusibile 2,5 A Fusibile 2,5 A Fuse 254 Schmelzsicherung 2,5 A o0
21 | RTFOCO0048 | Portafusibile Porle-fusible Fuse-folder Sicherungschalter o0
22 [ RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse 0,1 A Schmelzsicherung 0,1 A o0
23 | RTFOCO0034 | Termocoppia cm 100 Thérmocouple cm 100 Thermocouple 100 cm Thermoelement 100 cm o0
24 | PAFOC00029 | Supporto componenli elettrici Support composanls éleclriques Flectrical componens support Halterung elektrischen Kompon. oo
25 [ RTFOC00039 | Trosformatore 220+12V Tronsformateur l. 22012V Flectrc transformer 220+ 17 V Transformator 22012V oo
26 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Anfiparasilage radio Anljamming Funkenlstérung o0
27 | RTFOCO0T44 | Relais boiler Relais bouilleur Boller relois Relals o0
28 | RTBF900045 | Morsetliera 6 poli Groupe de com. des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit § polig o0
29 | RTFOCO0130 | Sonda al cuore cm, 55 Sonde thermigue cm. 55 Thermic probe 35 c. Warmefohler 55 cm. ]
29 | RTFOCO0T31 | Sonda al cvore cm, 82 Sonde thermique cm. §2 Thermic probe 82 cm. Wermefihler 82 cm. °
30 | RTFOC00232 | Termostato Limit Thermostat Limi Limit thermosfat Limil Thermostat L AL
31 | RTBFB00129 | Accendilore elettrico Allumage leckrique Flectrc ighting Elekrischer Anzinder o0
32 | RTFOCO0098 | Prolunga valvola gas Prolungateur valve Valve si extension Verliingerung o0
33 | RTFOC00095 | Valvola gas Valve gas Valve sit Gasventl LA




